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TREND CHICDESIGN
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MDT0 DOTS RICE 20x50
MF2Q DOTS SCARLETT 20x50
M6UF DECORO 20x50
M6UQ MATITA SCARLETT 2x50
MJLP MATCH BEIGE PAV. 33,3x33,3
LAVABO HATRIA modello AREA 80x35

TREND
Bright red and wall decorations.

Rouge vif et décoration murale.

Lebendiges Rot und Wanddekoration.

Rojo vivo y decoración para revestimiento.

Ярко-красный цвет и декоры на стене.

Rosso vivo e decorazione a parete.
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Una scelta metropolitana 
per questa cucina dove la parete colorata 
è la vera protagonista dell’ambiente.

A metropolitan look for this kitchen, 
where the colourful wall is the real 
focal point of the room.

Un choix métropolitain pour cette cuisine 
où le mur haut en couleur joue le rôle 
principale dans cette pièce.

Eine weltstädtische Wahl für diese Küche, 
deren farbige Wand der wahre 
Blickfang des Raums ist.

Una elección metropolitana para esta cocina
 en la que la pared de color es la auténtica 
protagonista del ambiente.

Выбор для кухни в городской 
квартире, где цветная стена 
занимает центральное место.

MDTZ DOTS VANILLA 20x50
M82L MOSAICO 20x50
M82G MOSAICO 20x50
MJLT MATCH BLACK PAV. 33,3x33,3
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Lime acceso, coffee profondo.
Mixare i colori, osando contrasti ed accostamenti disinvolti.

Bright lime, deep coffee.
Mix the colours, dare to try cool, sassy combinations and contrasts.

Lime vif, coffee foncé. Mélanger les couleurs, en osant des contrastes 
et des associations pleines de désinvolture.

Leuchtendes Lime, dunkles Coffee. Die Farben werden gemischt 
und Kontraste und geschickte Zusammenstellungen gewagt.

Lima fuerte, café profundo. Mezclar los colores, atreviéndose 
con contrastes y combinaciones desenfadadas.

Ярко-лимонный, темно-кофейный. Смешивать краски, 
не боясь контрастов и свободных сочетаний цвета.

MF2R DOTS COFFEE 20x50
MF2T DOTS LIME 20x50
M6T9 DECORO 20x50
MHNG LE CROMIE DIASPRO 60x60
LAVABO HATRIA modello HAPPY HOUR 09:00
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MF2P DOTS NAVY 20x50
MDT0 DOTS RICE 20x50
M82K MOSAICO 20x50 
MJLK MATCH NAVY PAV. 33,3x33,3

DESIGN
Un insolito mosaico che trasforma 
la parete in una superficie vibrante.
Lucido ed opaco a contrasto, 
con un piacevole mix di toni di blu.

An original mosaic that turns the wall 
into a vibrant, lively surface.
Glossy/matt contrast, 
with a pleasant mix of shades of blue.

Une mosaïque insolite qui transforme 
le mur en une surface palpitante.
Brillant et mat en contraste, 
avec un agréable mélange de bleus.

Ein ungewöhnliches Mosaik, das die Wand 
in eine vibrierende Oberfläche verwandelt.
Kontrastreiche Matt- und Glanzeffekte, 
mit einer angenehmen Mischung aus Blautönen.

Un insólito mosaico que convierte 
la pared en una superficie vibrante.
Brillante y mate en contraste, 
con una agradable mezcla de tonos azules.

Необычная мозаика превращает 
стену в вибрирующую поверхность.
Контраст блестящей и матовой поверхности 
в приятном сочетании оттенков синего цвета.
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MDTZ DOTS VANILLA 20x50
M6UE DECORO 20x50 
MJLN MATCH VANILLA PAV. 33,3x33,3

1716

Il blu è freddo, profondo, senza tempo. Il bianco è puro, grafico, minimale.
Contrasti e sperimentazione per una nuova progettazione.

Blue is cool, deep, timeless. White is pure, graphic, minimalist. 
Contrasts and experiments for a new design concept.

Bleu, couleur froide, profonde, intemporelle. Blanc, teinte pure, graphique, minimale.
Contrastes et expérience: la naissance d’une nouvelle conception.

Das Blau ist kalt, tief, zeitlos. Das Weiß ist rein, graphisch, minimal.
Kontraste und Experimente für ein neues Design.

El azul es frío, profundo, eterno. El blanco es puro, gráfico, minimalista.
Contrastes y experimentación para un nuevo diseño.

В синем цвете холод, глубина и вечность. Белый цвет чист, строг, минимален.
Контрасты и эксперименты для нового проектирования.
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MF2R DOTS COFFEE 20x50
M6T7 DECORO 20x50 
M6UJ LISTELLO 4,5x50
M6L1 A_ AVORIO LUX PAV.60x60
LAVABO HATRIA modello GRANDANGOLO 130x50 trapezoidale

Delicate variazioni di beige ed il tocco elegante 
del marrone per reinterpretare il bagno.

Delicate variations on a beige theme, with a dash 
of classy brown to give your bathroom a new twist. 

De délicates variations de beige et la touche élégante 
du marron pour réinterpréter la salle de bains.

Zarte Variationen in Beige und elegantem Braun, 
um das Bad neu zu interpretieren.

Delicadas variaciones de beige y el toque elegante 
del marrón para reinterpretar el cuarto de baño.

Варианты нежного бежевого цвета и элегантный коричневый 
штрих для новой передачи стиля помещения ванной комнаты.
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CHIC

A new take on luxury: an elegant, 
subtle atmosphere, with a mix of objects 
floating in a sea of crystal.

Nouveau luxe: une atmosphère élégante 
et raréfiée, avec un mélange d’objets 
qui flottent dans un océan de cristaux.

Neuer Luxus: elegant und raffiniert,
mit einer Mischung von Objekten, 
die in einem Meer von Glas schwimmen.

Nuevo lujo: atmósfera elegante y enrarecida, 
con una mezcla de objetos que ondean 
en un mar de cristales.

Новая роскошь: элегантная и разреженная 
атмосфера с разнообразием предметов, 
колеблющихся в море хрусталя.

Nuovo lusso: atmosfera elegante 
e rarefatta, con un mix di oggetti 
che fluttuano in un mare di cristalli.

MDT0 DOTS RICE 20x50
M82X DECORO 20x50 
MJLP MATCH BEIGE PAV. 33,3x33,3
LAVABO HATRIA modello AREA 80x35
SANITARI HATRIA modello FUSION
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MDT0 DOTS RICE 20x50
M82X DECORO 20x50 
M82Y LISTELLO 2,5x50
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Arredare neo chic, con gusto, classe ed un tocco di tradizione.

Neo-chic, tastefully classy décor that tips the wink to tradition.

Décorer néo-chic, avec goût, avec classe, et une touche de tradition.

Möbel im Neochic, mit Geschmack, Klasse und einem Hauch von Tradition.

Decorar en estilo “neo-chic”, con gusto, clase y un toque de tradición.

Обставлять новый шик изысканно, со вкусом и с легким напоминанием о традиции.

MDT0 DOTS RICE 20x50
MF2R DOTS COFFEE 20x50
M82U DECORO 40x50
MJLP MATCH BEIGE PAV. 33,3x33,3
LAVABO HATRIA modello GRANDANGOLO G-WOOD 80
SANITARI HATRIA modello FUSION
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Decorativo, romantico, luminoso.

Decorative, romantic, bright.

Décoratif, romantique, étincelant.

Dekorativ, romantisch, leuchtend.

Decorativo, romántico y luminoso.

Декоративный, романтичный, яркий.

MDTZ DOTS VANILLA 20x50
MF2N DOTS MAUVE 20x50 
M82R DECORO 20x50
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M6UX MATITA COFFEE 2x50 

MF2R DOTS COFFEE 20x50

M82M MOSAICO 20x50

M6UY DECORO 20x50

M82T DECORO 20x50

M82V DECORO 40x50

COFFEE

M6UQ MATITA SCARLETT 2x50

MF2Q DOTS SCARLETT 20x50

M82L MOSAICO 20x50

M6UZ DECORO 20x50

M6UF DECORO 20x50

M6UM LISTELLO 4,5x50

SCARLETT

M6UV MATITA NAVY 2x50

MF2P DOTS NAVY 20x50

M82K MOSAICO 20x50

M6U0 DECORO 20x50

M6UE DECORO 20x50

M6UP LISTELLO 4,5x50

NAVY

M6UW MATITA LIME 2x50

MF2T DOTS LIME 20x50

M82N MOSAICO 20x50

M6T9 DECORO 20x50

M6UG DECORO 20x50

M6UK LISTELLO 4,5x50

LIME

Lettura monocromatica . Monochromatic reading . Lecture monochromatique . Monochromatische Auswertung . Lectura monocromática . Монохроматическое считывание

Dots
20x50

RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA
WhITE BODY WALL TILE
CARREAux DE MuR EN PâTE BLANChE
WEISSSChERBIgE WANDFLIESEN
REVESTIMIENTOS DE PASTA BLANCA
облицовочная плитка белой пасты

Conforme/According to/Conforme
gemäß/Conforme/соответствует
UNI EN 14411 - L BIII1

M6UU MATITA MAuVE 2x50

MF2N DOTS MAuVE 20x50

M82J MOSAICO 20x50

M82R DECORO 20x50

M6T8 DECORO 20x50

MAUVERICE

M6UR MATITA RICE 2x50

MDT0 DOTS RICE 20x50

M82H MOSAICO 20x50

M6T7 DECORO 20x50

M6UD DECORO 20x50

M6UJ LISTELLO 4,5x50

M82Q DECORO 20x50

M82U DECORO 40x50

M82X DECORO 20x50*

M82Y LISTELLO 2,5x50*

VANILLA

MDTZ DOTS VANILLA 20x50

M82G MOSAICO 20x50

M6UT MATITA VANILLA 2x50

M82P DECORO 20x50

M6UC DECORO 20x50

M6T6 DECORO 20x50

M6UL LISTELLO 4,5x50

Lettura monocromatica . Monochromatic reading . Lecture monochromatique . Monochromatische Auswertung . Lectura monocromática . Монохроматическое считывание
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LIME

COFFEE

NAVY

Componibilità cromatica . Colour modularity . Modularité chromatique . Farbliche Kombinierbarkeit . Posibilidades de composición cromática . цветовая совместимость Componibilità cromatica . Colour modularity . Modularité chromatique . Farbliche Kombinierbarkeit . Posibilidades de composición cromática . цветовая совместимость

RICE

VANILLA

MAUVE

SCARLETT

Dots
20x50

RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA
WhITE BODY WALL TILE
CARREAux DE MuR EN PâTE BLANChE
WEISSSChERBIgE WANDFLIESEN
REVESTIMIENTOS DE PASTA BLANCA
облицовочная плитка белой пасты
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* Posa e manutenzione per decorazioni con applicazione di cristalli Swarovski. 
Le decorazioni con applicazione di cristalli Swarovski vengono forniti con una pellicola protettiva che va rimossa solo a posa e stuccatura ultimata. 
Per la pulizia è assolutamente vietato fare uso di detergenti abrasivi, che potrebbero segnare la superficie dei cristalli, come anche di solventi 
(quali benzina, acetone, detergenti a base acida,...), i quali potrebbero intaccare non solo la superficie dei cristalli stessi, ma anche i collanti impiegati per il loro incollaggio. 
Si consiglia pertanto il solo impiego di detergenti neutri. La variazione di colore dei cristalli Swarovski è una caratteristica propria del prodotto.

Laying and maintenance for decorations with Swarovski crystal appliqués.
Decorations with Swarovski crystal appliqués are supplied with a protective film, which should be removed only after laying and grouting. 
DO NOT use abrasive detergents for cleaning, as these could mark the crystal surface, and equally do not use solvents (petrol, acetone, acid-based detergents,...),
which could damage not only the surface of the crystals but also the glues used to hold them in place. It is recommended to use only neutral detergents. 
The colour variation of the Swarovski crystals is a specific and inherent feature of this product.

Pose et entretien des décors avec application de cristaux Swarovski.
Au moment de leur livraison, les décors avec application de cristaux Swarovski sont recouverts d’un film protecteur qu’il ne faut enlever qu’après la pose et le jointoiement. 
Pour le nettoyage, il est rigoureusement déconseillé d’employer des nettoyants abrasifs qui pourraient laisser des marques sur la surface des cristaux. 
Il convient également d’éviter l’usage de solvants (tels que l’essence, l’acétone, les détergents à base acide,...), qui pourraient attaquer non seulement 
la surface des cristaux mais aussi les adhésifs utilisés pour les coller. Il est donc conseillé de n’employer que des nettoyants neutres. 
Le changement de couleur des cristaux Swarovski est une caractéristique du produit.

Verlegen und Instandhaltung für Dekorationen mit Anwendung von Swarovski-Kristallen.
Die Dekorationen mit Swarovski-Anwendung werden mit einer Schutzfolie geliefert, die erst nach dem Verlegen und Verfugen entfernt werden darf. 
Zur Reinigung ist es absolut verboten, Schleifmittel zu verwenden, die die Oberfläche der Kristalle verkratzen könnten, ebenso keine Lösungsmittel verwenden 
(Benzin, Azeton, saure Reinigungsmittel usw.), die nicht nur die Oberfläche der Kristalle, sondern auch den darunter liegenden Kleber beschädigen könnten. 
Wir empfehlen somit, nur neutrale Reinigungsmittel zu verwenden. Die Farbvariationen der Swarovski-Kristalle sind eine typische Eigenschaft dieses Produkts.

Colocación y mantenimiento para decoraciones con aplicación de cristales Swarovski.
Las decoraciones con aplicación de cristales Swarovski se suministran con una película protectora que deberá quitarse sólo después de que se hayan terminado las operaciones 
de colocación y rejuntado. Está totalmente prohibido utilizar detergentes abrasivos para efectuar la limpieza, puesto que podrían rayar la superficie de los cristales, así como disolventes 
(como gasolina, acetona, detergentes de base ácida, etc.), los cuales podrían afectar no sólo a la superficie de dichos cristales, sino también a los adhesivos empleados para su encolado. 
Así pues, se aconseja utilizar solamente detergentes neutros. La variación de color de los cristales Swarovski es una característica propia del producto.

Укладка и уход за декоративными элементами с кристаллами Swarovski.
Декоративные элементы с кристаллами Swarovski поставляются с защитной пленкой, которую следует удалять только после заделки швов. 
Для очистки таких декоров категорически запрещается использовать абразивные моющие составы, которые могут поцарапать поверхность кристаллов, 
а также растворители (бензин, ацетон, очистители на кислотной основе), которые могут не только повредить поверхность кристаллов, 
но также и разрушить клеящие вещества, использованные для их крепления. Поэтому для очистки таких декоров рекомендуется 
пользоваться только нейтральными моющими средствами. Изменение цвета кристаллов Swarovski является особенностью этих изделий.

PAVIMENTI CooRDINATI
Co-oRDINATED FLooRS
CARREAUX DE SoL ASSoRTIS
KooRDINIERTE-BoDENBELÄGE
PAVIMENToS CooRDINADoS
КоординированньІе ПоЛьІ

Pezzi
Pieces / Stck

Pièces / Piezas
Штуки

Mq
Sq.Mt / Qm

Mq / Mq
Кв . м

kg
Кг

Pezzi
Pieces / Stck

Pièces / Piezas
Штуки

Mq
Sq.Mt / Qm

Mq / Mq
Кв . м

kg
Кг

Pezzi
Pieces / Stck

Pièces / Piezas
Штуки

Mq
Sq.Mt / Qm

Mq / Mq
Кв . м

kg
Кг

20x50 Decoro Swarovski 4 0,4 6,89 20x50 Decoro Mosaico 4 0,4 6,89 2,5x50 Listello Swarowski 6 0,07 0,92

20x50 Decoro Rose 4 0,4 6,89 20x50 Decoro Macrobolli 4 0,4 6,89 2x50 Matita 6 0,06 0,9

20x50 Decoro Fiore 2pz 4 pz (2 comp) 0,4 6,89 20x50 Decoro Microbolli 4 0,4 6,89 4,5x50 Listello 6 0,13 2,15

Pezzi
Pieces / Stck

Pièces / Piezas
Штуки

Mq
Sq.Mt / Qm

Mq / Mq
Кв . м

kg
Кг

Spessore
Thickness / Dicke

Epaisseur / Espesor
Толщина

Scatole
Box / Karton
Boite / Caja

Коробки

Mq
Sq.Mt / Qm

Mq / Mq
Кв . м

kg
Кг

Kg. Mq
Kg/Sq.M / Kg/Qm
Kg/Mq / Kg/Mq

Кг / Кв . м

20x50 12 1,2 20,72 10 20x50 48 62,4 1078

33,3x33,3 Pav. Match 16 1,660 30,00 8,5 33,3x33,3 Pav. Match 38 63,20 1.140 18,04

Dots

MATCH 33,3x33,3
Conforme/According to/Conforme
gemäß/Conforme/соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

MJLT MATCh BLACK
PAV. 33,3x33,3

RIF. DOTS MAuVE

E

MJLN MATCh VANILLA
PAV. 33,3x33,3

RIF. DOTS VANILLA / MAuVE

F

MJLJ MATCh COFFEE
PAV. 33,3x33,3

RIF. DOTS COFFEE

E

MJLP MATCh BEIgE
PAV. 33,3x33,3

RIF. DOTS RICE / MAuVE

F

MJLL MATCh SCARLETT
PAV. 33,3x33,3

RIF. DOTS SCARLETT

E

MJLK MATCh NAVY
PAV. 33,3x33,3

RIF. DOTS NAVY

E

MJLM MATCh LIME
PAV. 33,3x33,3

RIF. DOTS LIME

E
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MARAZZI GRoUP S.P.A.
VIALE VIRGILIo, 30
41123 MoDENA
Tel. +39 059 384111  -  Fax +39 059 384303
www.marazzi.it
info@marazzi.it

MARAZZI IBERIA S.A.
AVDA. ENRIQUE GIMENo N 317
APDo. CoRREoS 218 - 12006 CASTELLÓN (ESPAÑA)
Tel. +34 964 349000  -  Fax +34 964 349011
www.marazzi.es
nacional@marazzi.es
export@marazzi.es

AMERICAN MARAZZI TILE, INC.
HEADQUARTERS & MANUFACTURING PLANT
359 CLAY RoAD
SUNNYVALE - DALLAS, TEXAS 75182 USA
Tel. +1 972 232 3801  -  Fax +1 972 226 5629 
www.marazzitile.com
contact@marazzitile.com
www.ragnousa.cominfo@ragnousa.com

MARAZZI JAPAN Co., LTD.
NS BUILDING, 701, 2-2-3 SARUGAKUCHo
CHIYoDA-KU, ToKYo 101-0064
Tel.  +81 3 5283 1355  -  Fax  +81 3 5283 1356
www.marazzijapan.com
info@marazzijapan.com

MARAZZI GRoUP TRADING (SHANGHAI) Co, LTD
RooM 2101, 21/F
AETNA BUILDING
107 ZUN YI RoAD,
200051 SHANGHAI
P.R CHINA
Tel. +86 21 517 579 57 - Fax  +86 21 517 579 56

SHoW-RooM MARAZZI GRoUP SHANGHAI
RooM 2F 05-17
EURoART PLAZA
N.395 YISHAN RoAD
200051 SHANGHAI
P.R CHINA
Tel. +86 21 517 579 57 - Fax. +86 21 517 579 56
www.marazzigroup.com
marazzichina@marazzigroup.com

MARAZZI GRoUP S.P.A. 
BRANCH DUBAI 
DUBAI AIRPoRT FREE ZoNE 
BLDG. 6WA, SUITE 327 
P.o.BoX : 293714
DUBAI (UNITED ARAB EMIRATES) 
Tel.  +00 971 4 609 1900 
Fax  +00 971 4 609 1904 
marazzig@emirates.net.ae 

MARAZZI UK LTD.
UNIT 1
RIVERSIDE PLACE
LS9 oRQ
LEEDS
ENGLAND
Wayne.Crowe@marazzigroup.co.uk 
Tel.  +44 (0) 113 200 9060 
Fax  +44 (0) 113 200 9069 

SHoW-RooM MARAZZI SASSUoLo
VIALE REGINA PACIS, 39
41049 SASSUoLo (Mo)
Tel.  +39 0536 860 260  -  Fax  +39 0536 860 559

SHoW-RooM MARAZZI BoLoGNA
VIA EMILIA PoNENTE 129/A
40133 BoLoGNA
Tel. +39 051 6421511  -  Fax +39 051 6421521
info@area-m.it

SHoW-RooM MARAZZI GRoUP
VIA DELLA MAGLIANELLA, 65/R
00166 RoMA
Tel. +39 06 6794942  -  Fax +39 06 6794944
info@marazziroma.it

SHoW-RooM MARAZZI DIFFUSIoN ILE DE FRANCE
11, AVENUE DE STRASBoURG
ZAC DE PoNTILLAULT
77340 PoNTAULT  CoMBAULT
Tel.  +33 1 601 819 50  -  Fax +33 1 601 819 51
md.idf@marazzi.fr

SHoW-RooM MARAZZI CANNES
LE CANEoPoLE / 11, CHEMIN DE L’INDUSTRIE
06110 LE CANNET
Tel.  +33 (0)4 921 862 20  -  Fax  +33 (0)4 921 862 25
marazzi-sud@wanadoo.fr

SHoW-RooM MARAZZI DIFFUSIoN ALSACE 
ZAC DE LAMPERTHEIM / RUE DU CHEMIN DE FER
67450 LAMPERTHEIM
Tel.  +33 (0)3 881 842 42  -  Fax  +33 (0)3 881 842 40
md.als@marazzi.fr

SHoW-RooM MARAZZI LYoN
16, RUE LAVoISIER / ANGLE BD VIVIER MERLE
69003 LYoN
Tel.  +33 (0)4 728 443 80  -  Fax  +33 (0)4 728 443 89
marazzi-lyon@wanadoo.fr

SHoW-RooM MARAZZI BoRDEAUX
10, RUE DE GALUS 
33700 MERIGNAC
Tel.  +33 (0)5 579 673 73  -  Fax  +33 (0)5 579 678 78
marazzi-sudouest@wanadoo.fr

SHoW-RooM MARAZZI GRoUP SALoNICCo
5° CHILoMETRo HARILAoU-THESSALoNIKI
57001 THERMI - THESSALoNIKI
Tel.  +30 2310 489170  -  Fax  +30 2310 489329
kosta1@marazzi.gr

SHoW-RooM MARAZZI GRoUP PRAGUE
K HAJUM 2606/2B
15500 PRAHA 5
CZECH REP.
Tel.  +4 20 257 220 463  -  Fax  +4 20 257 212 005
info@marazzicz.cz

Lettura del catalogo
Reading the catalogue . La lecture du catalogue . Verwendung des Kataloges . La lectura del catálogo . Чтение каталога

SIMBOLOGIA . SYMBOLS . SYMBOLES . SYMBOLE . SIMBOLOGÍA . сиМволы
Ogni simbolo, essendo puramente indicativo, deve essere rapportato alla relativa e specifica normativa UNI-EN. | Each symbol is merely indicative and must be referred to the specific relevant UNI-EN standard. | Chaque 
symbole est purement indicatif et il renvoie toujours à la norme spécifique UNI-EN correspondante. Da alle Symbole rein indikativ sind, ist zu beachten, dass jeweils die entsprechende UNI-EN Norm gilt. | Cada símbolo, 
meramente indicativo, se debe relacionar con la normativa UNI-EN correspondiente. | каждый символ, будучи лишь только приблзительным, должен соотноситься соответствующим и специальным стандартом UNI-EN. 

Pavimento
Floor tiles | Revêtements sol | Bodenbelag
Baldosas para pavimento | плитка для пола

Rivestimento lucido
Glossy wall tiling | Revêtement de mur brillant | Wandverkleidung - glänzend
Revestimiento brillante | блестящая облицовка

Resistenza al gelo
Frost proof | Résistance au gel | Frostbeständigkeit
Resistencia a la helada | Морозостойкая

Monocottura
Single-fired tiles | Monocuisson | Einbrand
Monococción | плитка однократного обжига
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Classificazione delle piastrelle
Classification of tiles . Classification des carreaux . Klassifizierung der Fliesen . Clasificación de los azulejos y baldosas . Классификация плиток

DESTINAZIONI D’USO . INTENDED USE . DESTINATIONS D’EMPLOI . ANWENDUNGSBEREICH . USO PREVISTO . области пРиМенения

Materiali consigliati solo per bagni e camere da letto di abitazioni; ogni abrasione deve essere evitata.
Tiles suitable only for bathrooms and bedrooms; any type of abrasion must be avoided.
Carreaux conseillés uniquement pour salles de bains et chambres à coucher; éviter tout type d’abrasion.
Nur für Bäder und Schlafzimmer von Wohnungen empfohlen; jeder Abrieb muss vermieden werden.
Materiales aconsejados solamente para baños y dormitorios de viviendas; se debe evitar toda abrasión.
Материалы рекомендуются только для ванных комнат и спален жилых помещений. следует избегать какого бы то ни было абразивного воздействия.

Materiali consigliati per tutti i locali di un’abitazione, con esclusione dell’ingresso e della cucina; deboli sollecitazioni all’abrasione.
Tiles suitable for all rooms of a house except the entrance hall and the kitchen; low stress abrasive wear.
Carreaux conseillés pour toutes les pièces d’une maison, excepté le vestibule et la cuisine; abrasion sous contraintes faibles.
Für alle Wohnräume empfohlen, mit Ausschluss von Dielen und Küchen; leichte Abrieb beanspruchung.
Materiales aconsejados para todas las habitaciones de una vivienda excluyendo el vestíbulo y la cocina; atenuada exposición a la abrasión. 
Материалы рекомендованы для любых жилых помещений, кроме прихожей и кухни. небольшое абразивное воздействие.

Materiali consigliati per qualsiasi locale di un’abitazione che non abbia collegamenti diretti con l’esterno o accessi non protetti da zerbini. Medie sollecitazioni all’abrasione.
Tiles suitable for any room of a house without direct access from the outside or access not protected by doormats. Mean stress abrasive wear. 
Matériaux conseillés pour toutes les pièces d’une maison qui n’a pas d’accès directs par l’extérieur ou non protégés par des paillassons. Abrasion sous contraintes moyennes.
Für alle Wohnräume empfohlen, zu denen man keinen direkten Zutritt von außen hat oder welche nicht durch Fußmatte abgegrenzt sind. Mittlere Abriebbeanspruchung.
Materiales aconsejados para cualquier habitación de una vivienda sin accesos directos desde el exterior o accesos no protegidos por felpudos. Esfuerzos medianos por abrasión.
Материалы рекомендованы для любых жилых помещений, не имеющих прямого выхода на улицу или же доступа без входных ковриков. среднее абразивное воздействие.

Materiali consigliati per locali sottoposti a sollecitazioni medio pesanti come: case individuali, commerciale leggero.
Tiles suitable for rooms with mean-heavy traffic, such as: cottages, low traffic commercial buildings. 
Matériaux conseillés pour des locaux soumis à des contraintes de moyennes à fortes comme: maisons particulières, espaces commerciaux à trafic léger.
Für Räume mit mittelstarker Beanspruchung wie: Einfamilienhäuser, Geschäfte mit niedriger Begehfrequenz.
Materiales aconsejados para locales sometidos a esfuerzos medio-pesados como:casas unifamiliares, actividades comerciales con tránsito limitado.
Материалы рекомендованы для использования в частных домах и коммерческих помещениях, не подвеженных сильному абразивному воздействию.

Materiali consigliati per sollecitazioni relativamente forti in ambienti anche non protetti da agenti graffianti, sia pubblici che privati.
Materials recommended for situations of relatively hard wear in environments without protection against scratching, for both the public and private sectors.  
Matériaux recommandés pour les milieux soumis à de fortes contraintes, même non protégés contre les agents abrasifs, aussi bien dans le secteur public que privé.
Materialien für Böden mit relativ starker Begehfrequenz in öffentlichen und privaten Gebäuden empfohlen, auch wenn diese nicht mit einem Kratzschutz behandelt wurden.
Materiales aconsejados para locales, tanto públicos como privados, sometidos a esfuerzos relativamente fuertes y no protegidos de agentes que rayan.
Рекомендуемые материалы для общественных и частных помещений с относительно сильными нагруэками и не защищенных от воздействия абразивных веществ.
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